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INTRODUCTION 

簡介 

 

The FREE AUSTRALIA PARTY came into being to combat the heavy-handed governance of 

parliamentary parties who place themselves above the people they were elected to serve.  As a result, a new 

elitist mentality has formed among the very people we elected to be our servants and representatives.  We 

now have political parties behaving like modern day aristocrats, wheeling and dealing amongst themselves 

to decide who gets which preferences from a voting public that have been successfully trained to vote above 

the line; thereby surrendering the full power of their vote to what is effectively, an oligarchy
1
. 

 

澳洲自由權利環境教育黨的形成，將自己安置在人民的選票上, 决定與現任議會執政黨交戰，致力為

大家服务及奮鬥。我們像一個新的傑出人物思路心態, 我們致力要當人民的公僕以及人民代表中形

成。現今，我們的執政政黨他們如同新貴族，他們在自己之間決定控制投票的公眾, 來特選及訓練在

線之上的多數投票;周旋在彼此之間以決定誰才是成功被訓練如何選舉的選民最愛；因此交出選舉的

實權於有效的寡頭政治。 

 

 

This system is characterised by a ñtop-downò approach as the few invent laws to dictate what other, 

supposedly separate arms of government, are to do.  This was clearly seen in the Serious Organised Crime 

Control Act 08, which imposed draconian restrictions on basic human liberties and undermined the 

autonomy of the courts.   Thankfully it was ruled invalid by the sitting Supreme Court of the day, not that it 

has stopped the oligarchs from discounting the significance of the Court's decision, treating their ruling as 

largely conjecture, and planning their next attack on our natural rights and freedoms.  Human rights 

obviously mean little to those who rule from above, where the individual or minority group is sacrificed on 

the Machiavellian
2
 premise that ñthe end justifies the means.ò 

 

此新貴族系統特色在於”由上而下”手段，發明一些法律來規定，淺意識的叫我們的政府及其他人

該如何做。此情況可明顯地在 Serious Organised Crime Control Act 08(嚴重組織犯罪控制法 08) 中看

見，在基本人權自由上執行嚴厲限制人權，以及破壞法院自主權。感謝現今此約束已在最高法院的

判決下已斷定無效，但法院重要的判決決策並無法停止寡頭政治，可悲的是政府視法院執法只是臆

測，他們已籌備計畫下一步如何攻擊我們每個人的自然權利和自由。明顯的，人權對上述的政府是

沒有意義的，尤其是個別或弱勢團體被犧牲於用結束為手段的〝馬基雅維〞前提之下「末端辯解手

段的不擇手段的被做為前提犧牲者」。 

 

                                                      
1 Oligarchy - a form of government in which all power is vested in a few persons or in a dominant class or clique; government by 

the few. 政治─ 一政府形式， 手中， 是在集權階級或集團；亦或政府只有少數人統治。 
2
 Machiavellian - ñcunning, deceitful, unscrupulous," from Niccolo Machiavelli (1469-1527), Florentine statesman and author of 

"Del Principe," a work advising rulers to place advantage above morality. A word of abuse in England well before his works were 

translated  意指〝 、 、 〞，尼可拉 〈1469-1527年〉 〝Del Prinipe 〞的

 闡揚統治者置好處優勢於道德之上。在其作品被翻譯之前，此字意指 權力 ⁹ 
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In the society of the new aristocracy it has become expedient that the individual be sacrificed for the greater 

good.  This is not a sacrifice that individuals or minorities are asked to make, but a decision that those in 

power have imposed upon them.  The politics of fear have become the rule of the day, where the non-

conformist with a sense of solidarity is the prime scapegoat along with any citizen who dares associate with 

those so identified.  The goal of those utilising the politics of fear is to drive a wedge into the heart of 

society so that the government becomes its eyes, ears, and moral compass.   This type of wedge politics 

actively deconstructs the democratic values upon which Australia is based, and seeks to destroy confidence 

in the Courts as a necessary, and autonomous, arm of government. 

 

在新的貴族社會中，在所謂的更大利益之下，個別的權益將被犧牲。這並非個別和弱勢團體想被要

求犧牲的，而是執政的人將決策加諸在他們身上。恐懼的政治已經成為今日的執政，有團結意識的

反對者連同膽敢贊同這些人的任何公民，是首要的代罪羔羊。這些利用政治恐懼的目的，在於促使

楔形政治進入社會核心，使政府成為其眼、耳和道德方針。此楔形政治活動型態解構澳洲建立的基

本民主價值，試圖毀滅法院的信心為必要，以及 破壞政府自治區。  

 

In such societies democracy is dead because government spin is hard at work, educating its vote bank that it 

has societyôs best interests at the heart of every policy it produces.   The spin is so successful that no 

significant protest is heard when, without the publicôs consent or foreknowledge, a ñsocial experimentò in 

the form of a draconian law challenging the separation of powers that ought to exist between the Legislature 

and the Judiciary was implemented.
i
  The only real protest has come from those targeted by the new laws. 

 

在如此的社會，所謂的民主已死亡不存在，因為政府努力運作教育其選民， 在生產各項政策的政策

核心中，讓政府擁有最佳社會利益。此運作如此成功，以致於當一個嚴酷法律形式的社會實驗挑戰

應該是立法機關和司法機關分權時，卻沒有重大抗議產生、沒有市民的同意或是預知。真正的抗議

是來自於這些被新法律鎖定的目標。 

 

The valuable principles of governance upon which the Australian Constitution is based, have been slowly 

but surely eroded by political aristocrats who pervert and twist them for their own benefit and to the loss of 

those they are meant to serve.   The concept of ñParliamentary sovereigntyò, designed to bolster the 

autonomy of nation states, is abused as a means to reject the will of the people when performing staged 

public ñforumsò, whose only purpose is to be seen to be democratic.  During such events the public are 

instructed before being given the opportunity to speak what it is that they can actually say to the 

government.  As a result smaller and smaller numbers turn up to such farcical events. 

 

建築於澳洲憲法基礎的寶貴的的治理原則，已經逐漸確定被只為自己利益和損失的政治貴族所扭

曲。議會主權的概念，原意旨在加強洲政府的自治，卻在實行的目的為民主得以看見的公共“論

壇”時，為被濫用拒絕人民意願的手段。在諸如此類的事件，公眾在給予機會之前已被引導聲明這

就是他們想要對政府說的。結果是，越來越少的人出現在此類的鬧劇事件。 
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Tens of Thousands of dollars are spent in the hiring of professional consultancy firms so that the ñwill of the 

peopleò can be ascertained, only to be discarded if they bring back a report that is contrary to the will of 

those in power.   It has become routine practice for those in power to come up with some plan or law they 

want to implement, and then, after deciding how they will do it, give the public a limited time frame in 

which to argue against it.  This is not consulting the public.  At best it is being courteous by letting us know 

what they are doing, or at worst it is a symptom of the deeper malady of pretension that befalls dead 

mechanical systems just going through the motions. 

 

數萬的金錢花費在聘請專業顧務公司，以使ò人民的意願ò能被確定。如果顧問帶回違反執政者意願

的報告，那只會被棄之。突然想到一些計畫或是想要執行的法律，已經成為執政者們例行的練習，

然後，在決定會如何做之後，他們會給市民一個有限的時間來提出異議。這不是所謂的諮詢大眾。

僅是禮貌上讓我們知道他們在做什麼，或是最壞情況，這是一種假象的深層症狀，像是麻木的機械

系統只是一直在運作移動。 

 

Parliamentary ñprivilegeò, a principle designed to encourage freedom of speech within Parliament, has 

become a shield for shameless slander.  This crude behaviour is particularly abominable when directed 

towards those outside of Parliament, who are denied natural justice through a right of reply.  There appears 

to be no common decency in our centre of government, nor any one prepared to challenge those who abuse 

this ñprivilegeò, out of fear that they themselves might fall out of favour with the new elite that they have 

worked so hard to become a part.  This fear of challenging the status quo in this regard quickly becomes 

licence for rumours, innuendoes, and outright untruths to gain a footing; things that should have no place in 

Government. 

 

議會“特權”，旨在鼓勵議會表達言論自由，但現已成為羞辱誹謗的保護傘。當針對議會以外的

人，透過答辯權而被拒絕其自然正義時，此惡劣行為特別噁心。在我們政府的中心，沒有出現任何

一個願意或是準備挑戰那些濫用“特權”的人，因為大部份的人們擔心自己會被排除在外，因自己

努力想要成為一份子的新菁英圈中。在此情況下，挑戰現狀的恐懼， 很快地謠言、誹謗散佈成為一

種默認許可，而且公然以謊言來獲取地位；在政府，事情沒有所謂獲取地位可言的。 

 

The FREE AUSTRALIA PARTY stands opposed to fear mongering which turns every person against their 

neighbour.  Such politics create a national panopticon
3
 where Australians become each otherôs guard as they 

spy on one another.  The end result is suspicion, fear, and dependency upon a government that asserts itself 

as our moral compass.  The Australian government has lost sight of the fact that all the great laws of society 

are naturally brought about as a result of human interaction.  We naturally want to have trade and commerce, 

and have healthy respectful relationships with others.  Not because of the creation of laws, but because it is 

in our nature to do so. 

 

澳洲自由人權環境教育黨反對散布恐懼，因為其恐懼使得每個人到最後會對抗自家鄰居。如此的政

治創造一個全國性的無形圓形監獄，讓澳洲人們藉由互對方產生錯覺的保護感。但最終結果是，對

自羽為我們道德方針的政府事實，會產生懷疑、恐懼和假象依賴。澳洲政府忽視所有社會的偉大法

律是自然的人類互動的結果之。我們自然地想進行貿易和商業，以及與他人有健全受敬重的關係。

這並不是因為法律的創造使然，而是因為我們的天性本是如此。 

                                                      
3 Panopticon- a building, as a prison, hospital, library, or the like, so arranged that all parts of the interior are visible from a single point  

圓形監獄─ 建築， 、 、 、 是 用途，使得建築內各部分從一定點皆可被看見。 
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When government works to prevent what is in our nature to do through the implementation of draconian 

laws, the end result is that they create the very society they propose to resist.  They are no longer servants of 

the people, by the people, for the people; instead the reverse has become the actuality.  Government has 

become our rulers and the people its servants. 

 

當政府透過嚴酷法律的執行以防止我們本性該做的事情，反而製造一個他們原提議要抵抗的社會。

他們不再是民有、民生、民享的公僕，取而代之的，把相反情況變成為事實。政府已經成為我們的

統治者，而所有人民已成為政府之僕人。 

 

The FREE AUSTRALIA PARTY represents a grass roots movement of individuals from all walks of life 

and backgrounds who have become discontented with governance that continually takes away rights and 

freedoms, rather than gives them.  A grass roots movement which is rising from beneath those who consider 

themselves our rulers with the goal to restore our natural and constitutional rights.  They are empowered 

with the strength and knowledge that comes from the fact that it is our natural right as humans to associate 

with whoever we please, to travel wherever we wish, and to say whatever we want. 

 

澳洲自由人權環境教育黨代表們來自個種不同階層背景，這些人長久以來一直被政府剝奪權利、自

由人權。基層運動崛起於有目標而恢復我們天性憲法權利，並不是被統治壓制著。以力量和知識賜

與他們權力，而事實上聯繫任何我們想聯絡的人、到任何我們想旅行的地方，以及說出我們所想要

的，是我們身為人類的的天性人權。 

 

At the time of writing this manifesto the South Australian Supreme Court had won a battle to keep a 

separation of powers between the legislature and the Courts, but not the war. The war wages on, as arrogant 

rulers continue to deconstruct democracy, to scheme ways to usurp the courts, invent more laws to control 

and direct the people towards their anti-democratic agenda, and continue to engage in wedge politics of fear. 

 

撰寫此宣言的時刻，南澳洲最高法院已經贏得維持立法機關和司法機關權力分開的戰役，但是這並

非真正的戰爭。 戰爭繼續進行，如同無知的執政者們會繼續瓦解民主，計畫將如何篡奪司法，創造

更多假象法律來控制和指使人民以朝向反民主的議程，並持續從事楔型白色恐懼政治。 

 

The policy directives stated within this manifesto are the hopes and aspirations of ordinary patriotic 

Australians who have risen up to say ñNOW IS THE TIME FOR CHANGEò. 

 

在此宣言中，我們的政策是所有愛國澳洲人的希望和靈感，他們可以站出來大聲說 “現在是我們改

變的時刻”。 
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AGENDA 

議程 

The agenda of the F.R.E.E AUSTRALIA PARTY is to wrestle back the governance of Australia into the 

hands of ordinary people, and out of the hands of professional politicians whose disloyalty to our country is 

clearly shown by their actions.   

澳洲自由人權環境教育黨的議程，是脫離專業政客的掌控，以及搏回澳洲政府成為人民所主導權，

這些當政政客對國家的不忠，可以從他們的所做所為顯而易見。 

 

The F.R.E.E AUSTRALIA PARTY bases its policy directives squarely upon concepts of Social Justice 

which seek to respect and support the rights of the individual and minority group.  We believe it is time for 

change and time to move away from a two party political system of which the voting public find it near on 

impossible to tell the difference. 

澳洲自由人權環境教育黨建立其宗旨政策指示於正視社會正義的概念，其尋求尊重以及支持個別和

弱勢團體的權利。我們相信改變的時刻已經到來，此時正是擺脫兩政黨政治的制度，因為有投票權

的大部份市民也難以 辨別此兩執政黨政治制度之不同。 

 

We seek to curb governmental excesses by the introduction of a legislated Bill of Rights and to stop never 

ending governance which thinks that by adding more and more unnecessary regulations, laws, and 

prohibitions to the backs of voters that a safe secure community will be made. 

我們尋求阻止政府濫權的介入自然法定人權法案，並要犯停止無休止的控制，因當今政府認為增加

一條一條的多餘的法規、法律，並限制選民種種壓制，讓人民誤認這是一個安全保障的社會。 

 

We seek to turn governance upside down, so that people rule again, and that their permission is sought 

before a government does something different to what they were initially elected to do.  There is no 

transferrable ñmandateò in such cases.  Part of this restoration of power to the people will be seen in more 

referendums being held so that the mind of Australian voters is clearly determined on significant issues, or 

decisions.  This will generate greater empowerment to, and involvement of, Australians in how our country 

is run.  A natural flow on from this is that the people be able to initiate their own referendum when they see 

a need, and not be dependent upon a government to do so. 

我們尋求轉換治理，使人民再次擁有確實的統治權，以及若政府在要執行不同於他們被選來該做的

事情之前，必須獲得人民的許可及認同。在如此情況之下，沒有所謂的不能轉讓的ñ任務ò。恢復屬

於人民權利的部分，將會看到更多的公投舉行，以便澳洲選民的想法可以清楚的用以決定重要議題



11 
 

或是抉擇。對澳洲人，這將會產生更大的權力和參與，讓他們知道我們的國家是如何被運作。此一

自然的趨勢，從人民能依照需要而提出自己的公投，而不是依賴或只靠政府來提出。 

 

We seek to bring back freedom to this country, to restore and protect our natural rights.  We will cause a 

return to a baseline presumption of innocence for Australians, as they are now considered guilty without 

trial.  Along with this we will do away with the premise that guilt in criminal cases can be determined 

simply on the balance of probabilities, as opposed to it being determined beyond reasonable doubt by a jury 

of our peers.  We will make it so individuals retain the right to know the detail of the allegations against 

them, thereby doing away with intelligence from a secret police force.  We will make it so Australians, 

previously subjected to such heavy handed treatment will have the right to cross examine evidence in a court 

of law.  We will decriminalise silence when authorities, be they the police, or the Australian Building and 

Construction Commission, demand an answer.  No longer will a person be facing jail sentences for simply 

not speaking.   We would repeal nonsensical laws which remove our natural right to freely associate with 

whomever we like.  We will restore the notion of crime to be what a person does, as opposed to it being who 

they know. 

我們尋求找回國家的自由，以恢復和保護我們的自然權利。為所有澳洲人，我們將引導一個無罪推

定的基準線，因為在現況下，人們是不經審判程序就會被斷定有罪。伴隨此論點，我們會取消以簡

單的可能性在刑事案件中就定罪的前提，而不是我們的陪審團以無庸置疑的情況來定罪。我們會保

留個人詳細知道對其指控的權利，因此取消需要秘密警察的情報。我們澳洲人曾遭受嚴酷待遇，但

在法庭上的法律，將會有權利進行交叉詰問。當政府當局，亦或是警察或澳洲建築建設委員會，要

求回答，我們將會有權保持沉默。我們將不再有某個人面臨法庭刑期審判，卻無權陳述。我們將會

停止消除所謂我們不能自由的與任何人交談來往的不合理法律。我們將恢復犯罪的概念是一個人錯

誤做了哪些事情便將事論事，而不是延伸到其他認識犯錯之人。 
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FREE AUSTRALIA POLICY DIRECTIVES 

澳洲自由人權環境教育政策方針 

RESOLVING THE WATER CRISIS TO BE A NUMBER ONE PRIORITY 

We as a party support the Bradfield Scheme, which is the idea of turning some of Queenslandôs coastal 

rivers inland and was first introduced in the 1800ôs by the designer of the Sydney Harbour Bridge, Dr J 

Bradfield. He envisaged diverting water from the coastal northern Queensland Rivers across the Great 

Dividing Range, into rivers which would supply water for stock and other purposes in inland areas. To 

supply Adelaide, water would be pumped approximately 800 km south from the Cooper Creek.   It is an 

immense project, but then, so was the Snowy Mountains scheme, which provided employment to many 

tradesmen throughout Australia. We agree with the Hon. Bob Katter, Federal Minister for Kennedy, that it is 

a necessary and viable plan, and one that needs to be commenced sooner rather than later.
ii
  At a time when 

State Governments can easily spend up to one billion dollars upgrading traffic infrastructure, expense ought 

not to be a consideration when it comes to ensuring a stable supply of water to the dying River Murray. 

解決環境水資源危機是我們的首要任務 

澳洲自由人權環境教育黨支持 Bradfield計畫，雪梨海港大橋設計師 J Bradfield博士首次提及此計

畫，其想法是將昆士蘭省沿海內陸河流轉調。Bradfield博士假設將水由昆士蘭沿海北部河流橫越大

分水嶺轉調至內陸地區河流供其儲存或其他用途使用。對於供應阿德雷德，水可以從約 800 公里以

外的庫柏河抽取。這是一項巨大的工程，但如同雪山計畫，其提供澳洲很多商業人士就業機會。我

們贊同 Kenndy聯邦部長 Hon Bob. Katter認為此為必要且可行計畫的論點，並且應該事不宜遲緩應盡

快進行。以前南澳洲政府可以容易地花費十億美元改善交通運輸設施，因此當經費是要確保一個將

乾枯的Murray河有水資源時，經費更不應該是一個特別的考量。 

A LEGISLATED BILL OF RIGHTS 

We as a party support a Bill of Rights with the goal of it being enshrined eventually in our Constitution.   A 

Bill of Rights would have prevented many draconian type laws from being implemented, or at the very least 

would have given room for laws to be made under the spot light a Bill of Rights would cast upon their 

validity.  See last page of this manifesto for a set of rights you DO NOT have. 

防止政府濫權的人權法案立案 

我們作為一個支持人權法案的政黨，其目標是將`此人權法案列入澳洲國家憲法。人權法案可阻止許

多嚴苛法律的執行，或最基本的，在人權法案下可以提供一些空間來制定有效法律。請參考此宣言

最後一頁關於 “你沒有的權利系列”。 
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ABOLISHMENT OF THE S.O.C.C.A LAWS AND SECRET POLICE LEGISLATION 

We as a party strongly stand against anti-democratic unconstitutional laws which blur the separation of 

powers between the arms of Government as was seen with the Serious Organised Crime Control Act 08, and 

its associated laws. 

廢止 SOCCA法律和秘密警察立法 

澳洲自由人權環境教育黨強烈反對這違憲反民主的法律，這些法律模糊了政府權力分權，其可從

Serious Organised Crime Control Act 08嚴重組織犯罪控制法 08及相關法律一窺究竟。 

INCREASED SUPPORT FOR THE CHRONICALLY DISABLED 

We as a party will work towards the managing of federal funding in a manner which will see the disability 

pension being lifted up to and on par with minimum wage standards.  There is no reason that their allowance 

is on a par with the unemployed, as the chronically disabled cannot help their condition, nor do anything to 

change it. 

增加慢性殘疾人士的照護 

澳洲自由人權環境教育黨將會致力於管理聯邦資金籌備之方式，其將可見到殘疾人士的撫卹金提高

或是不低於最低工資標準額度。沒有理由殘疾人士的津貼額度必須等同於失業人士，因為慢性殘疾

人士可能無法幫助自己改善情況，更遑論做任何事情來改變其現況。 

ELIGIBLE PEOPLE IN HOUSING TRUST HOMES EMPOWERED TO OWN THOSE HOMES 

 

In Australia the poor rarely get to own the house in which they live.  The government provided houses they 

live in are many years old and have been paid for at least twice by the transient population that travels 

through them.  Due to the so called ñAustralian dreamò of owning oneôs own home there is a stigma 

connected to being a low income earner who is renting a government house.  In essence government rental 

schemes have become money making revenue off the backs of the States lowest income earners.  Those 

living in Housing trust houses do not get that sense of ownership that is needed to encourage them to care 

for them in the way that an owner might.  Why would they, when they feel it is a part of the poverty cycle 

where they cannot even leave a house they have lived in for a large portion of their lives to their children?  

符合房屋信託資格有權擁有房產 

在澳洲貧窮人士鮮少能擁有自己現住的房屋。政府單位提供年代久遠的房屋住宿，且之前的短期居

留者已經支付至少兩次。所謂擁有自己的家的”澳洲夢想”，已成為低收入戶租政府房子的一種恥

辱。政府出租計畫，其實是政府在背地裡賺取低收戶的租金，而將這租金收入轉變成為政府收入的

稅收。住在信託房屋的人沒有房屋擁有者的意識，而這狀況必須需要鼓勵他們，並關心自己的住處

及環境就像是其他一般房屋擁有者所關心的一切。當他們感覺所住的房屋是貧窮區壞循環的一部分

時，他們怎有可能要留下房屋給他們的下一代呢？ 
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Other countries treat their poor in this regard differently.  In India for example, slum redevelopment policies 

involve giving all occupants of slums a number on a piece of metal which represented the door number of a 

flat that was to be constructed in the area that they were living.  They are then temporarily relocated to 

another area of the city to await the construction of government owned tenements.  After 18 months they 

took their metal number to the housing authority office and were given a key and asked to sign for it.  They 

could then move in and pay reasonably, according to income, low rent.  What is particularly impressive 

about this system is that it was a rent to buy scheme which had them OWNING the flat they were paying for 

eventually. 

This is in stark contrast to how this government treats its low income earners.   

其他國家在這方面對待其貧窮人士卻有所不同。例如在印度，貧民窟重建政策發給所有貧民窟居民

一塊有數字的金屬片，是他們居住地區重建的房屋門牌號碼。他們短暫的移居到到另一區以等待政

府擁有的建設完成。18 個月後，他們拿著門牌號碼到房產當局，簽暑文件並獲得所屬房屋的鑰匙。

他們可以搬進新家，然後根據其收入支付合理低廉的房租。特別的是，此系統為租買計畫，也就是

最終租屋者會擁有他們付租金的房屋。 

澳洲跟印度政府比起如何對待其低收入人士，這是個鮮明的對比。 

 

In Australia if the poor want to purchase a housing trust house they are given the option of going through a 

private real estate agent who gets the State government top dollar for their ageing house before being 

directed to another privately run organisation which will provide them a mortgage.  If the poor cannot afford 

a loan for the entire amount a secondary loan is offered which silently accrues interest while the primary 

loan is paid, after that occurs they can then commence paying the secondary loan which has by that time 

doubled.  Other options are that the private mortgaging company can go as a silent partner paying half the 

cost of the house, thereby reducing the amount the poor have to pay.  It is stipulated however that if the 

house is to be sold later the silent partner gets half the resale value.   

在澳洲如果貧窮人士要購買信託房屋，會讓購屋者透過私人房產代理經紀人。對於老房子，代理經

濟人有洲政府的經援，然後再轉介給另一個會提供房屋貸款的私人機構。如果貧窮人無法負擔全額

貸款，那提供輔助貸款，但是在償還主要房貸時，利息卻會默默累積；等到要支付輔助貸款時，卻

已經增加一倍了。其他的選擇性是私人房貸公司，先替你支付一半的房屋費用，先減少貧窮人要支

付的費用。但是按照規定，如果房屋出售，那房貸公司會得到一半的轉售價值。 

 



15 
 

As an alternative to this perpetual poverty trap the F.R.E.E. AUSTRALIA PARTY seeks to represent low 

income earners in a way that most governments do not by working towards a rent to buy scheme for the poor 

following the example set in India.   

因為此種是長期性貧窮的替代方案陷阱，澳洲自由人權環境教育黨為低收入人士出聲，為大家做現

任政府單位不會做的事情，像是實現如印度一樣的資房買房計畫。 

 

Under this policy if a housing tenant could show through consistent rental payments for 3 years financial 

stability they are automatically eligible to purchase the house, with any money paid in rent prior to their 

eligibility, being taken off the cost of the house as they have already paid it.  It is a scheme which the FREE 

AUSTRALIA PARTY believes would reduce the amount of damage done to Housing trust homes as pride 

of ownership would naturally generate care of property, as well as being a scheme which will have a natural 

flow on to the building industry; thereby boosting job creation. 

根據這項政策，如果租戶能證明有 3 年財務穩定以持續支付房租，那就自動有資格購買房屋；在符

合資格之下，任何支付的租金已經算在支付房屋費用。我們相信此計畫會減少損壞信託房屋，因為

房屋的擁有者會自然自豪的維護自己的房產，以及此計畫會自然帶動建築業，並創造就業機會。 

 

FREEDOM OF CHOICE TO REMAIN THAT OF THE INDIVIDUAL 

We as a party support the notion that Government has no place in the personal lives of individuals; to 

legislate laws against or for certain actions individuals may seek to do with their own bodies, as it relates to 

euthanasia, associations, gay marriage, or abortions.  Government is there to serve, not rule over us.  

Government can assist in the creation of checks and balances regarding the safety of certain actions, such as 

euthanasia and abortion. 

維持個人選擇的自由權利，不是政府的權利 

我們支持政府不可干涉個人生活的觀念；支持立法來抵抗或為某些個人對自身要做的行為，如關聯

到安樂死、團體聯合、同性婚姻、或是墮胎。政府應是為民服務，而不是統治人民。有關某些行

動，如安樂死和墮胎，政府應該可以協助確認以及相互制衡。 
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RIGHTS FOR PRISONERS 

 

The FREE AUSTRALIA PARTY supports prisoners by recognising that they continue to be part of 

Australiaôs moral commonwealth and as such have certain inalienable rights.   

These rights have been enshrined in many documents through-out history; documents such as the Geneva 

Convention
iii

, the International Covenant on Civil and Political Rights (ICCPR)
iv

, and more recently, 

Australiaôs National Framework for Human Rights
v
. 

 

囚犯教育與工作技能教導權利 

我們支持藉由認同囚犯為澳洲道德聯邦的一部分，以及有特定不可剝奪的權利。 

這些權利已經載入許多歷史文件中，例如：日內瓦公約、國際公約、公民和政治權利(ICCPR)，以及

最近的澳洲國家人權架構。 

 

Philip Lynch, director of the Human Rights Law Resource Centre, (2007)
vi

 puts it very succinctly: 

Philip Lynch，人權法律資料中心主席，(2007)闡明非常清楚： 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

人權的基本原則，也是一種基本常識原則，是囚犯不應該被剝奪自由，或是剝奪超越
已經連結自由本身的自由剝奪。 

有一個非常好的常識性的原因，就是絕大多數囚犯都會在某個階段重新進入社會。大
部分的人並不是被判無期徒刑，因此很重要的是，有關促進監獄和囚犯恢復、融入社
會的政策及實際作為，以及不是將他們排除於期望他們進入的社會，參與並做出貢

獻。，參與並作出貢獻⁹ 

 

According to the ICCPR ï Article 10: these basic rights state that  

 

ñAll persons deprived of liberty shall be treated with humanity and with respect for the inherent dignity of 

the human personò. 

 

根據 ICCPR-第 10款:說明這些基本權利 

 

"所有被剝奪自由的人應該給予人道以及身為人固有的尊嚴。"  

What is a fundamental principle of human rights law, however, and also a 

fundamental principle of commonsense, is that prisoners shouldn't be subject 

to deprivations of freedom or liberty beyond those which are necessarily 

connected with the deprivation of liberty itself. 

One very good commonsensical reason for that is that the overwhelming 

majority of prisoners will at some stage re-enter the community.  Most people 

aren't serving life terms, and it's absolutely critical, therefore, that policies 

and practices pertaining to prisons and prisoners be directed predominantly 

towards rehabilitation and promoting social reintegration, and not to 

excluding people from the very society into which they're expected to enter, 

participate and contribute.  
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The prescription that the criminal should receive a dose of his own medicine has always 

possessed a dreadful attractiveness . . . The public image of prison as a place of degradation 

where it is right and proper that inmates should be repressed and debased is still strong. In 

the public mind ... a prison is a place where people who have done wicked things are kept 

apart and held in subjection, so that they will not contaminate law-abiding citizens 
 

A society can be judged by how it treats itôs vulnerable... i.e. the aged, infirmed, AND prisoners.  The rights 

of prisoners are easy to overlook, or view as inconsequential, due to them being incarcerated for crimes 

against individuals/society.   If a society does not treat its vulnerable humanely it becomes inhumane itself. 

Beverley Schurr, Secretary for the Australian Council for Civil Liberties, cites the late Victorian Supreme 

Court Judge Sir John Barry talking about the public attitude towards prisoners
vii

: 

一個社會可以藉由如何對待弱勢者來評斷...例如：老年人、病患和囚犯。囚犯的權利會因為他們被

監禁或是犯罪危害個人/社會，而很容易被忽視，或是被視為無關緊要。如果一個社會無法人道的對

待弱勢人士，那社會將變成非人道的社會。Beverley Schurr，澳洲公民自由議會秘書長，引用最近維

多利亞最高法院法官Sir爵士 John Barry的話，談到有關大眾對囚犯的態度： 

 

 

 

刑事犯罪應該有一處方，有自己的藥方劑量，其有著可怕的吸引力….大眾對監獄的形象就是

一個退化的地方，在此囚犯強烈被壓制和貶抑，是正確且合適的做法。在大眾心目中…. 監獄

是做邪惡壞事的人待的地方，其被隔離並且必須服從，以便於囚犯不再汙染奉公守法的公

民。 

 

The FREE AUSTRALIA PARTY will work to ensure that prisoners are treated humanely by implementing 

policies which we believe will lead to greater success with long term rehabilitation and less recidivism.  

These proposed polices are: 

澳洲自由人權環境教育黨，在執行政策上，將力求囚犯受到人道對待；我們相信政策會帶領我們在

長期重建治療和減少累犯上有更大的進步。 

提議的政策有： 

¶ Along with increased support, Victim impact statements to have more impact in court, and more 

input. 伴隨更多支持，在法庭上，受害者陳訴聲明有更多的影響力，和更多的訊息提供。 

¶ The opportunity for victims to face and challenge the perpetrator of crime as a means of 

restorative justice.
4viii

 受害者面對和挑戰司法恢復性的的機會，成為補強司法的一種方法。 

¶ That the burden proof for victims is lowered降低受害者舉證的傷害性 

                                                      
4
 Restorative Justice is a theory of justice that focuses on crime and wrong doing as acted against the individual or community 

rather than the state. In restorative justice processes, the person who has harmed takes responsibility for their actions and the 

person who has been harmed may take a central role in the process, in many instances receiving an apology and reparation directly 

or indirectly from the person who has caused them harm. Restorative processes which foster dialog between the offender and the 

victim show the highest rates of victim satisfaction, true accountability by the offender, and reduced recidivism 

⁹

⁹

 

http://en.wikipedia.org/wiki/Theory_of_justice
http://en.wikipedia.org/wiki/Reparation_(legal)
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¶ Those convicted of non-violent, or accidentally violent, crimes are not incarcerated with those 

who have committed crimes of deliberate violence.   非暴力或是意外暴力的犯罪，不與蓄意

犯罪的刑犯監禁一起。 

¶ Provision of a technical college for every jail that prisoners can access in order to learn trades 

they can give back to society and use to obtain jobs once their sentence is completed.提供每一個

監獄有一個技術學院，讓囚犯能學習在服刑結束後重新回到社會和找尋工作的技能。 

¶ That those in prison retain the right to vote.囚犯能保有投票權 

¶ Opportunity to reduce their jail sentence by engaging in offence education and rehabilitation 

processes by attending their facilities technical college and using that acquired skill in 

government sponsored projects during their term of detainment.藉由參與技術學院進行犯罪教

育治療程序，以及應用政府支援計畫的必須技能，以提供給予減少刑期的機會。 

¶ Paedophiles to not be allowed to change their names, but instead to be named on a paedophile 

register.戀童癖者不允許變更姓名，取而代之的，是註冊為戀童癖者。 

 

A ñTREATMENT NOT PUNISHMENTò APPROACH THROUGH DRUG DECRIMINALISATION 

We as a party support the concept of drug decriminalisation after the model presented in Portugal where 

they have seen a great success in the reduction of illicit drug use, particularly in the age groups of 13 ï 18 

year olds, as well as a significant reduction in the Hep C rates of drug users who previously shared needles.  

As a result, some existing infra structure would have to be changed in order to implement this, i.e. the 

creation of ñdissuasion commissionsò who can direct addicts to rehab centres, and for a referral mechanism 

to be created within the police force for the passing on of any users they come across to appropriate facilities 

for safe detoxification.
ixx

  Our aim is to seek out the best practice possible from other countries, and see if 

their examples are suitable in our country.  This saves us re-inventing the wheel, therefore saving the 

taxpayer money, unless we need to for a specific Australian situation with no workable examples being 

used.  Prohibition as a baseline method for dealing with drugs or alcohol usage has never worked, and in fact 

only results in those who need treatment being criminalised and marginalised by society.   

透過藥物分別制度，是一種治療並非懲戒囚犯的方法  

作為一個政黨，我們支持藥物分別制度的概念。在葡萄牙提出的模式中，在減少非法藥物使用，已

經看到顯著的成效，尤其是年齡層介於 13 至 18 歲，同樣的亦大幅削減共用針頭吸毒者 C 型肝炎

率。因此，在一些既有的架構之上，就必須予以改變以實現此成效，例如：建立 “勸阻委員會” 可

直接轉介吸毒者到戒毒中心，以及轉介機制要建立在警察執法之內，讓吸毒者轉介至適當的安全戒

毒中心xixii。我們的目標是在諸多國家中，尋找最可行的做法，以及評量其作法對澳洲是否合適。此

作法可節省我們重新研發新發法的時間，節省納稅人的錢；除非在沒有可行前例之下，我們就需要

對澳洲的特定情況研發新做法。以禁止作為基準線來處理藥物或酒精用量的做法，從來就不見效。

事實上，需要接受治療的人卻被這個社會邊緣化並隔離。 
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INDEPENDENT COMMISSIONS AGAINST CORRUPTION 

We as a party believe that organised crime needs official corruption at higher level in order to exist within 

society and see an I.C.A.C as being one way to remedy this issue.   We resist and stand against arrogant 

leaders that tell us we donôt need one when there is an obvious hue and cry from the voting public to do so.  

If our leaders have nothing to hide, then they have nothing to fear from an I.C.A.C.   

州政府組成反腐敗獨立委員會 

做為一個政黨，我們相信，在高階層的官員裡也存在著組織犯罪及腐敗，以及我們看到反對腐敗獨

立委員會 (I.C.A.C - Independent Commission Against Corruption) 一致性的要來解決這個問題。我們拒

絕聽從那些傲慢的領導者總是告訴我們不需如此做，尤其是當今的選民已經很明顯大聲疾呼要反腐

敗。如果那些領導者無所隱瞞，那也無須恐懼 I.C.A.C。 

DEADLINE ON PARLIAMENTARY QUESTIONS  

We as a party demand and will provide greater government accountability through the means of increased 

transparency.  Secrecy of information on a governmental level is largely a hangover from the days when 

information was owned by royalty and considered their possession.  In todayôs society government is our 

servant, and as such is expected to have all the transparency that dictates within the 30 day period we would 

implement if elected.  If 30 days period is too tight a period, then delegation of the task of seeking and 

providing the information ought to be implemented.  Transparency is all important within responsible 

governance. 

議會提交問題限期 

作為一個政黨，經由提高透明度的做法，我們要求並會提供對政府有更大的問責權利。在機密資訊

被視為為皇家的所有物開始，政府階層機密就是一大殘留物。在當今社會，政府是我們公僕，如果

當選，我們預期 30 日內，將所有資訊透明化。如果 30 天期限過短，那麼就要由提供訊息的代表團

來執行此任務。透明化的政府內責治理制度是很重要的。 

UTILISE UNUSED BUILDINGS FOR HOMELESS AND AGED 

We as a party support the acquiring of unused buildings as local councils from time to time acquire land for 

their own purposes.  It is not befitting a country of Australiaôs status in the world that people sleep on the 

streets while buildings sit empty and unused, going to ruin.  This could be done in a manner which dove tails 

in with our housing policy and act as a transitional waiting place for a more permanent solution to become 

available. 
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善加利用未使用的建築提供給更需要的無家可歸以及年老的大眾 

作為一個政黨，我們支持獲得未使用建築的使用權利，不如同地方議會時常為自身目的而獲得土地

一般。當政府有未用空建築時便放著損壞，卻寧願讓人民露宿街頭，這並不適宜澳洲在世界上的地

位。我們可以暫居方式執行我們的房屋政策，其房屋作為一個過渡期的住所，以等待另一永久解決

的方法。 

SUBSIDISED EDUCATION TO RE-ENTER THE WORK FORCE 

We as a party support women or men who have had to disengage from the work force in order to raise 

children and will do so by policies which subsidise educational training they may need to do refresher 

courses. 

提供澳洲人資助教育以重新進入職場 

作為一個政黨，我們支持那些因養育孩童而被迫離開職場的女性或男性，我們支持政策提供需要進

修的資助再教育訓練  。 

THE 48TH SEAT 

It is our understanding that things have not moved on greatly since Prime Minister Kevin Rudd issued a long 

overdue apology in recognition of the suffering visited upon Australiaôs Aboriginal population by previous 

governments and religious organisations.   However, in order for apologies to be accepted as sincere there is 

normally a change in behaviour and attitude towards the one at which the apology is directed.  This does not 

appear to be the case, as there are some serious concerns still being raised by Aboriginal people about the 

level of paternalism being shown towards them by heavy-handed governance. 

  

設立原住民在國會擁有一席位 ï 設置第 48席 

 

我們了解，自從總理 Kevin Rudd發表一份很久未兌現的道歉聲明，承認歷屆政府和宗教組織對代澳

洲原住民上的認同有其困難。其實原住民提出很多關注在干涉層面上的議題，其表示被粗暴的治

理。 

 

Just one example of these concerns is what is known as a Centrelink "basics card" to enable "income 

management" which restricts what and where they can buy their needs.  Restrictions are placed upon the 

purchase of cigarettes, alcohol, and pornography.  The main issue with such a policy, besides being 

paternalistic is that it generalises all people in receipt of this basics card as being untrustworthy with money, 

and uncaring towards their children.  This is wrong and damaging to Aboriginal people.  Aboriginal people 



21 
 

love their children, and care for them just like non-Aboriginal people.  It is a shocking insult to say (by 

means of an intervention that suspended the Racial Discrimination Act) that this is not the case. If the same 

degree of intervention were to happen in non-Aboriginal communities there would be a rightful uproar, so 

why the silence over what is occurring against Aboriginal people. 

舉一個例子，政府即將要實施 Centrelink 基礎卡的制度，以用 “收入管理”的宣稱限制人民購買的

權利。限制的項目有: 香煙，酒精和色情書刊。這樣的政策有一些問題，除了會讓所有收到基礎卡的

人認為基礎卡一種低級的代表，好像認為原住民對子女是漠不關心的。這樣的政策是錯誤的，而且

是損害原住民的尊嚴。原住民愛自己的孩子，盡本份照顧他們，就像是白人及其他非原住民愛自己

的孩子，並沒有什麼不同。這制度是一個令人震驚的侮辱，也是違反中止反種族歧視法案。你們想

想，如果有同樣程度的干預發生在非土著社區，或是我們的社區，這會不會引起大家的反彈及大眾

嘩然?  那為什麼要拿這制度壓制消滅原住民呢。 

 

Other issues in need of serious discussion are the establishment of a Treaty and South Australia's King 

William IV 1836 Letters Patent which added recognition of the rights of óany Aboriginal nativesô or their 

descendants to the lands they óactually occupied or enjoyedô to South Australia's Foundation Act in 1834.  

The FREE AUSTRALIA PARTY considers that Australia has lived rent-free long enough and needs to pay 

its own way and give due recognition beyond symbolic gestures of acknowledgement of the previous 

landowners.  

其他需要認真討論的問題是，引用南澳威廉四世國王 1836年英皇條約制誥補充，承認的原住民土著

或他們的後代對於土地擁有的權利，在南澳大利亞基金會在 1834年法標明，原住民土著能實際使用

或享有的他們的土地。澳洲人權自由環境教育黨認為，澳大利亞一直處在免租期已經夠久的時間

了，現在是需要付出並給予以前澳洲真正的地主實質並超出象徵性姿態的合法承認。 

 

The FREE AUSTRALIA PARTY considers it of utmost importance to recognise the original inhabitants of 

this country and has a policy in place to do so.  It is one of our policy directives to ensure that a seat is made 

available for an indigenous representative, of their choosing.  This individual will be able to sit in that seat 

taking an active role in the formation of any governmental policies applicable to them, or otherwise. 

澳洲自由人權環境教育黨認為，認同這個國家的原住民是非常重要的事，而且政府有義務如此做。

確保議會留有一席位給其自選的原住民代表，是我們黨的政策之一。此原住民代表將能擁有一席

位，並在任何適用原住民或是以其他方式的政府政策形成上，能有確切發揮的角色。 

 

The FREE AUSTRALIA PARTY considers it to be keeping with the theme of making things right to invite 

a leader, elected from amongst them, to come and take up the seat we would create if elected into power to 
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do so.  In so doing, the FREE AUSTRALIA PARTY believes that a healing of the people, the land, and the 

nation would occur due to obstacles being removed. 

澳洲人權自由環境教育黨認為將事情做對的主題，邀請由他們自己互選的代表領導人，參與我們若

有權創利的原住民席位。如此做，澳洲人權自由環境教育黨相信，因為障礙以致和解且被移除，所

以人民、土地、國家的和解共生，將會出現。 

 

EQUAL PAY FOR TEACHERS 

We as a party support and agree with the teachers union that they be paid a rate on par with other states of 

Australia.  Some teachers complain of not receiving a pay rise for 27 years.  This is unacceptable.  By 

raising the pay rates more employees would be encouraged into the teacher pool.  We will also work to 

create a culture of support which encourages an increased number of male teachers into the profession. 

在改進的條件下，教師薪資全國性統一 

作為一個政黨，我們支持並同意教師工會要求南澳洲教師的薪資與澳洲其他州相同。一些教師抱怨

過去 27年來，沒有調漲薪資。這是不可接受的。藉由調漲薪資，才能鼓勵更多的員工進到教師圈。

我們將致力創造一個支持的文化，鼓勵越來越多的男性教師進到此教師專業領域。 

We also stand against the public naming and shaming of schools based largely in low socio-economic by 

means of a pseudo league table.  It is divisive and detrimental to the community in which the school is 

situated.  In this teacher concerns should be heard and policy created which remedies such concerns. 

我們還反對公共點名那些低社會經濟社區聯賽表的壞學校。這是對學校和社區不良的一種分裂。應

聽取老師們的關注和政策造成的補救措施等問題。 

 

WORKERS RIGHTS 

We as a party stand against actions as such as we see in the fiasco surrounding the Ark Tribe case where a 

body like the ñAustralian Building and Construction Commissionò has greater power than a police force to 

demand attendance and then to jail someone for a lengthy period for failing to answer questions.  This is 

unacceptable in a nation which was built upon the backs of hard working Australians. 
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建築工人的權利回復，和結束禁止權利的不公平的法律和慣例 

作為一個政黨，我們反對如我們看到方舟部落 Ark Tribe 慘敗的情況，就像 ñ澳洲建築工程委員會ò 

擁有要求出席的權力大過於警察權力，若在時間內未能回答問題，就可以把某人送進監獄裡。在這

個國家中，這種情況是無法接受的，由其我們國家的建立還是靠在澳洲辛苦工作的工人上。 

NO SELLING OF PUBLIC ASSETS WITHOUT A REFERENDUM 

We as party believe that a referendum needs to be held for a government to decide to sell of public assets 

like Telstra, a money making machine that used to belong to the taxpayer; or that some form of public 

accountability is created to bring a check and balances into place.  Public consultations do not suffice as 

government does not have to follow the public opinion derived from the work a hired consultancy firm may 

provide, as was the case with making Adelaide an alcohol free zone, or in the intervention into Aboriginal 

communities. 

未經公民投票不可銷售公共資產 

作為一個政黨，舉辦公投來讓政府決定是否要銷售公共資產，例如： Telstra 公司曾經是屬於人民

的，但現今是一個賺錢機器。民眾意見或是以某種公眾問責形式確認和相互制衡的方式較佳。其實

若政府沒有追蹤民意，公眾諮詢並不徹底，而可以委託的顧問公司來執行，如此做，以使得阿德雷

德成為酒精自由區或是調停介入原住民社區。 

 

THE RIGHT TO INITIATE THEIR OWN REFERENDUM 

We as a party support the notion of the public being able to initiate their own referendum and that 

government follow the results.  This is something that is so significant it is unacceptable that Australian 

voters do not have the legal ability to do so as yet.  As the Hon. Kim Beazley, Labor's former Minister, once 

said of the Swiss system of governance when comparing it with the Australian model and the virtues of 

citizen-initiated referendums, "They don't have óGod governments'. Their governments are not named for 

leaders as though they belonged to them - óthe Whitlam Government,' óthe Fraser Government.'" 
xiii

  To 

date, the Hon. Elaine Nile previously sought to introduce a Bill supporting the rights of citizens to initiate 

the own referendum and was met with staunch resistance from the Hon. D. J. Gay who stated that ñIt is an 

absolutely frightening and appalling piece of legislationò 
xiv

 that ñthreaten the control of the political 

system of existing elected governmentsò.
xv

 Because to his way of thinking ñParliament should have the final 

say on laws, and its power should remain unchallenged except by itselfò.
xvi

  This is a policy directive which 

will restore governance and power to the voter so that the voter public is recognised as being the true source 
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of power of which Parliament is their servant.  Even our near neighbour, New Zealand, recently had a 

citizenôs initiated referendum for an issue the citizens within that country thought important enough.
xvii

  New 

Zealand did not consider such a thing as threatening the ñcontrolò of the existing government.  Recently 

Europe has permitted their half a billion voters to enjoy the empowerment that comes through this policy 

directive.
xviii

 This as democracy at work, and as such ought to be encouraged and legislated.   

賦予澳洲人開始舉辦公投的權利 

作為一個政黨，我們支持公眾能開始公投，然後由政府追蹤後續結果，但是，澳洲選民卻沒有公投

權利，這一點是非常嚴重的錯誤，而且這情況是不可接受的。前勞工部長 Hon Kim Beazley，曾經提

到以比較瑞士治理系統和澳洲模式，以及公民發動的公投，『他們沒有 ñ上帝政府ò。他們的政府不

是為領導者而設，雖然政府是屬於他們領導的。"Whiltam政府"，"Fraser政府xix』。 

"到目前為止，Hon Elaine Nile先前提出一草案以支持公民啟動公投的權利，但卻遭到 Hon D J的堅

決否定，『這是絕對可怕、可怕的立法』xiv，『威脅到現有選出政府的政治系統控制權』。xv 因為

他所想的是，『議會有權利做法律的最終決定權，以及權力應該維持不變』。 

我們黨的政策，是要將治理權以及權力放回到選民身上，如此選民才會被認同為是真正權力的來

源，議會也才是人民的公僕。我們國家的鄰居，紐西蘭，最近有一個由公民發起的公投，公民認為

此公投議題在紐西蘭是重要的。xvii 紐西蘭並不將此公投事件當作是威脅既有政府的"控制權"。最

近，同此政策，歐洲已經准許將近五億選民享有他們被賦予的權利。xviii 這就是民主，因此應該被

鼓勵立法。 

WHAT YOU CAN DO 

你可以做的 

¶ Stand up and be counted.  Use every opportunity to stand united with other Australians that are 

deciding enough is enough.  One person can make a difference, especially when standing together. 

、被算進去。利用任何機會，與其他澳洲人團結一致，我們已經受夠現況。一個人就

可以有所做為，特別是大家站在同一陣線的時候。 

¶ Challenge and question every decision government makes by letter, email, radio talk back show, TV 

appearances. 透過信件、電子郵件、電台談話性節目、電視節目曝光，挑戰和質問每一項政府

所做的決定。 
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¶ Write, visit, telephone, your local member demanding to know why they did nothing to prevent the 

erosion of our natural rights.  聯繫、造訪、致電地方政府，要求知道為什麼沒有採取任何行動

以防止我們的自然權利遭受剝奪。 

¶ If you are not already enrolled to vote, do so, and use your power as a voter to vote out major parties 

who now rule from a top-down position. 如果你尚未註冊投票，請註冊，用你的選票選出了解由

上而下地位執政的黨派。 

¶ Volunteer for or initiate protest actions. 志願或發起抗議行動 

¶ Join a FREE AUSTRALIA PARTY subcommittee to help with the task of restoring power to the 

people加入澳洲自由人權環境教育黨小組委員會，協助還政於民的任務。 

¶ If you are able, stand as a candidate on behalf of the FREE AUSTRALIA PARTY to represent your 

area如果你可以，請成為澳洲自由人權環境教育黨候選人，代表自己的選區。 

¶ Man polling booths on election days 請在選舉日親自投票 

¶ If you are able, donate money or materials to the FREE AUSTRALIA PARTY to help in the work. 

如果你可以，請捐錢或材料給人權自由環境教育黨以幫助工作進行。 

¶ Talk with all your friends, neighbours, and work colleagues about the FREE AUSTRALIA PARTY 

and the changes it can bring to their lives because of its policies. 告訴你的朋友、鄰居、同事，和

同事，關於澳洲人權自由環境教育黨，以及其黨政策可以為他們的生活帶來改變。 

¶ Volunteer to go with FREE AUSTRALIA PARTY candidates to support them as they visit different 

areas志願與澳洲人權自由環境教育黨的參選人訪問不同的地區。 

¶ Volunteer to pass out flyers, and other handouts. 志願發送宣傳單。 

¶ Wear FREE AUSTRALIA PARTY T shirts on a regular basis, or use party stickers to help the party 

become more visible. 定期穿著澳洲自由人權環境教育黨的 T恤，或使用黨的貼紙，以協助黨

更加可見。 

¶ Bring a friend to a party meeting. 帶一個朋友參加黨的會議。 

¶ Remember the party catch cry ñWhen injustice becomes law, resistance becomes dutyò 牢記澳洲自

由人權環境教育黨的口號是"當不公道成為法律時，抵抗便成為責任"。 
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WHAT ARE HUMAN RIGHTS 

何謂人權 

ñEvery person has inherent dignity and value. Human rights help us to recognise and respect that 

fundamental worth in ourselves and in each other.
(1)

  

"每個人有應有的尊嚴和價值。人權幫助我們認同和尊重我們自己與他人的基本價值。"
(1)

 

 

Australia has agreed to uphold the human rights standards set out in a number of international treaties and 

declarations, including:  

澳洲同意維護在國際條約和聲明中的人權標準，包括： 

the International Covenant on Civil and Political Rights (ICCPR) 

the International Covenant on Economic, Social and Cultural Rights (ICESCR)  

the Convention on the Rights of the Child (CRC)  

the Convention on the Elimination of All Forms of Discrimination against Women (CEDAW) 

the Convention on the Elimination of All Forms of Racial Discrimination (CERD)  

the Universal Declaration of Human Rights (UDHR).ò 

The reality is that as a nation Australia is NOT OBLIGATED to do so, NOR can the agreement be 

enforced. 

現實情況是，作為一個國家，澳洲沒有義務如此做，或是強制執行協議。 

  

Australia HAS NO RIGHTS for the individual. We are the ONLY Western nation not to have a Bill of 

Rights or individual rights enshrined and immutable at law.  

澳洲人每由個人權利。澳洲是唯一沒有人權法案以及沒有不可改變的個人權利的西方國家。 

For some examples, Australians, permanent residents, or visitors DO NOT HAVE THE RIGHT to: 

以下例子，是澳洲公民和永久居留權的人民或是造訪者，所沒有的權利： 

¶ have a lawyer represent you (e.g., C.C.A, C/W) 代表律師 ( 如：C.C.A、C/W) 

¶ cross-examine evidence used against you (SOCCA, SA, Liquor Act, SA) 使用交叉證明以指證你 

(SOCCA、SA Liquor Act、 SA) 

http://www2.ohchr.org/english/law/ccpr.htm
http://www2.ohchr.org/english/law/cescr.htm
http://www2.ohchr.org/english/law/crc.htm
http://www.unhchr.ch/html/menu3/b/e1cedaw.htm
http://www.ohchr.org/english/law/cerd.htm
http://www.un.org/en/documents/udhr/
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¶ see the SECRET evidence used against you (SOCCA, SA, Liquor Act SA) 檢閱那些指證你的使用秘

密證據(SOCCA、SA Liquor Act、 SA) 

¶ Remain silent (C.C.A, C/W, various hearing commissions etc) 緘默權(C.C.A 、C/W 、各種聽證會等) 

¶ Be equal before the law (removed under the terms of SOCCA, SA and others) 法律之前人人平等(在

SOCCA 、SA和其他的條款下，以被取消) 

¶ Assumption of Innocence. (This is being legislated to ñguiltyò by default)  無罪推定法則(這已被立法

為在"有罪"的推定之下) 

¶ Associate with whomever you please. (SOCCA, SA and others) 可與任何喜愛的人有關聯互動

(SOCCA 、SA和其他) 

 

Whatever RIGHT you think you might have, the reality is you most likely DO NOT 

你認為你通常應該有的權利，但你事實上可能都沒有。 

 

Ref: 
(1)

.http://www.humanrights.gov.au/human_rights/about_human_rights.html 

網址：: 
(1)

.http://www.humanrights.gov.au/human_rights/about_human_rights.html 

 

All of the above Covenants, Conventions, and Declarations regarding what is rightfully yours can be 

reached at the link provided.  

你有權利在其上連結網址獲得所有上述公約者、公約，以及宣言 相關的訊息。 

 

Paul Kuhn. For, and on behalf of the FREE Australia Party.  © 2009/OCT. 

Paul Kuhn。澳洲自由人權環境教育黨代表發言人。版權所有 ©2009/十月 

 

Translation by Miss. Shu-Man Huang & Miss Hsin-Ju Chiu 

翻譯:   黃淑滿  小姐  邱欣儒  小姐 

Proofreading by Miss. Hsin-Ju Chiu 

審對修正:  邱欣儒  小姐 

http://www.humanrights.gov.au/human_rights/about_human_rights.html
http://www.humanrights.gov.au/human_rights/about_human_rights.html
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Additional information about the F.R.E.E AUSTRALIA PARTY is available at  

www.freeaustralia.org 

想要獲得更多訊息，請至澳洲自由人權環境教育黨網站 

網址：www.freeaustralia.org 

 

 

 

 

http://www.freeaustralia.org/

